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DE RIGO
ITALIAN 
CONCEPT
De Rigo Refrigeration da più di 50 anni è presente nel settore della refrigerazione commerciale, 
con prodotti che progetta e realizza esclusivamente in Italia. 
La gamma di prodotti offerti si completa con centrali frigorifere e celle che permettono all’azienda di 
offrire al settore Retail soluzioni chiavi in mano, con un servizio di assistenza altamente specializzato in 
fase di pre e post vendita.
Il team di De Rigo Refrigeration accompagna il cliente come un vero e proprio partner in ogni fase 
progettuale, dal preventivo sino all’installazione del prodotto finito, con soluzioni innovative e su misura, 
e massima flessibilità nelle tempistiche di consegna.
L’Azienda è da sempre attenta all’impatto ambientale ed all’efficienza energetica, valori che coinvolgono 
tutto il ciclo produttivo, evidenziando il proprio ruolo di eccellenza nei confronti dell’eco-sostenibilità.

De Rigo Refrigeration has 
been working in commercial 
refrigeration for over 50 years, 
designing and producing 
exclusively in Italy. 
Our complete range of products 
includes refrigerator systems 
and cold rooms. 
We can therefore offer the retail 
sector turnkey solutions and 
highly specialised assistance 
before and after sale.
Customers will find a real partner 
in the De Rigo Refrigeration team 
at every step in the operation, 
from the estimate to installing 
the finished product. We provide 
innovative, custom solutions and 
maximum flexibility in delivery 
times.

Our company has always been 
conscious of its environmental 
impact and energy efficiency. 
These values apply throughout 
the production cycle and 
demonstrate our excellence in 
environmental sustainability.

De Rigo Refrigeration est présent 
depuis plus de 50 ans dans 
le secteur de la réfrigération 
commerciale avec des produits 
qu’elle conçoit et réalise 
exclusivement en Italie. 
La gamme de produits offerts est 
assortie de centrales réfrigérées 
et de cellules permettant à 
l’entreprise d’offrir au secteur de 
la vente au détail des solutions 
clés en main, ainsi qu’un 
service d’assistance hautement 
spécialisé en phase de pré- et 
après-vente.
L’équipe de De Rigo Refrigeration 
accompagne le client comme un 
véritable partenaire à chaque 
phase du projet, du devis jusqu’à 
l’installation du produit fini, grâce 
à des solutions innovantes et 
sur mesure et à une flexibilité 
maximale en termes de délais de 
livraison.

L’entreprise est depuis toujours 
très attentive à l’impact 
environnemental et à l’efficacité 
énergétique, des valeurs qui 
concernent tout le cycle de 
production, en soulignant son 
rôle d’excellence en faveur de la 
durabilité environnementale.

De Rigo Refrigeration ist 
seit mehr als 50 Jahren mit 
ausschließlich in Italien 
entwickelten und hergestellten 
Produkten im Bereich der 
gewerblichen Kältetechnik 
tätig. Das Produktangebot 
wird durch Kältezentralen und 
Kühlzellen vervollständigt, 
die es dem Unternehmen 
gestatten, dem Vertriebssektor 
schlüsselfertige Lösungen 
mit einem hochspezialisierten 
Assistenzservice sowohl in der 
Phase der Kaufberatung als auch 
nach dem Kauf zu liefern.
Das Team von De Rigo 
Refrigeration steht dem Kunden 
als echter Partner in allen 
Planungsphasen zur Seite, 
vom Kostenvoranschlag bis zur 
Installation des fertigen Produkts, 
und bietet innovative und 
maßgeschneiderte Lösungen und 
höchstflexible Lieferzeiten.

Das Unternehmen schenkt der 
Auswirkung auf die Umwelt 
und der Energieefizienz seit 
jeher viel Aufmerksamkeit, 
Werte, bei denen der ganze 
Produktionszyklus involviert ist, 
und stellt so seine hervorragende 
Rolle in Bezug auf die ökologische 
Nachhaltigkeit unter Beweis.

De Rigo Refrigeration lleva 
más de 50 años trabajando en 
el sector de la refrigeración 
comercial, con productos 
diseñados y fabricados 
exclusivamente en Italia. 
La gama de productos ofrecidos 
se completa con centrales y 
celdas frigoríficas que nos 
permiten ofrecer al sector 
minorista soluciones llave 
en mano, con un servicio 
de asistencia altamente 
especializado de preventa y 
postventa.
El equipo de De Rigo 
Refrigeration asesora y 
acompaña a sus clientes en 
todas y cada una de las fases del 
proyecto, desde el presupuesto 
hasta la instalación del producto 
acabado, ofreciéndoles 
soluciones innovadoras y 
a medida, con la máxima 
flexibilidad en los plazos de 
entrega.

La empresa siempre se ha 
preocupado por el impacto 
medioambiental y la eficiencia 
energética, valores que se 
extienden a todo el ciclo de 
producción, destacando su 
función de excelencia en 
términos de ecosostenibilidad.
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EURO BARBADOS 2.0  is an open 
semi-vertical cabinet suitable 
for the display of packaged 
meats (class M1), cold cuts and 
dairy products (class M2), fruit 
and vegetables (class H).

EURO BARBADOS 2.0  est une 
murale libre-service semi-
verticale, idéale pour exposer de 
la viande conditionnée (classe 
M1), de la charcuterie et des 
produits laitiers (classe M2), des 
fruits et légumes (classe H).

EURO BARBADOS 2.0  ist ein 
offenes Halbhöhe Kühlregal zum 
Auslegen von verpacktem Fleisch 
(Klasse M1), Wurstwaren und 
Milchprodukten (Klasse M2), Obst 
und Gemüse (Klasse H).

EURO BARBADOS 2.0  es un 
semimural abierto, destinado a 
la exposición de carne envasada 
(clase M1), charcutería y lácteos 
(clase M2) y frutas y verduras 
(clase H).
Euro Barbados también está 
disponible en una versión con 
puertas correderas de cristal 
doble.

EURO BARBADOS 2.0 è un murale semiverticale aperto, adatto 
all’esposizione di carni confezionate (classe M1), di salumi e latticini 
(classe M2), frutta e verdura (classe H). 
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EURO BARBADOS 2.0 è disponibile nelle lunghezze 1250, 1875, 2500 e 3750 mm, 
con profondità 950 e 1130 mm, ed altezze frontali 300 e 440 mm. 

Le quattro varianti di altezza, con la possibilità di configurazione back to back con 
mobile lineare ad uso testata, permettono di gestire un’ampia gamma di soluzioni 
di arredo del punto vendita. 
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EURO BARBADOS 2.0 is available 
in the lengths: 1250, 1875, 2500 
and 3750 mm, with depths of 
950 and 1130 mm, and with front 
risers 300 and 440 mm high. 
The four different heights permit 
the use of a wide selection of 
solutions at the sales outlet. A 
back to back configuration is also 
available, with linear cabinet as 
head piece. 

EURO BARBADOS 2.0 est 
disponible dans des longueurs 
de 1250, 1875, 2500 et 3750 
mm, avec une profondeur de 
950 et 1130 mm et des hauteurs 
frontales de 300 et 440 mm. 
Les quatre variantes de hauteur, 
avec possibilité de configuration 
dos à dos et meuble linéaire 
avec fonction de tête de 
gondole, permettent de gérer 
une large gamme de solutions 
d’ameublement en magasin.

EURO BARBADOS 2.0 ist in den 
Längen 1250, 1875, 2500 und 
3750 mm, mit einer Tiefe von 
950 und 1130 mm und mit 300 
und 440 mm hohen Fronten 
verfügbar. 
Die vier verschiedenen 
Höhen und die back to back-
Konfiguration mit Kopfteil 
eröffnen viele flexible 
Gestaltungsmöglichkeiten für 
Ihren Verkaufspunkt. 

EURO BARBADOS 2.0 está 
disponible en las siguientes 
medidas: 1250, 1875, 2500 o 3750 
mm de longitud, 950 o 1130 mm 
de profundidad y 300 o 440 mm 
de altura frontal. 
Las cuatro variantes de altura, 
junto con la posibilidad de 
configuraciones espalda contra 
espalda con cabecera, permiten 
satisfacer una amplia gama de 
disposiciones de muebles en el 
punto de venta. 



MAIN FEATURES

EURO BARBADOS 2.0 P950 M1 M2 H

LUNGHEZZE
Length / Longueurs / 
Längen / Longitudes 

mm 1250 - 1875 - 2500 - 3750 1250 - 1875 - 2500 - 3750 1250 - 1875 - 2500 - 3750

LUNGHEZZE TESTATE
Head length / Longueurs des têtes / 
Längen Kopfteilen / Longitudes cabeceras 

mm
Banco Lineare L1875 ad uso testata / Linear Cabinet L1875 as headpiece

L1875 als Kopfteil genutzt / Meuble linéaire de 1875 avec fonction de tête de gondole /  
Mueble lineal L1875 para cabecera

ALTEZZE
Height / Hauteurs / 
Höhen / Alturas 

mm 1400 - 1520 - 1600 1400 - 1520 - 1600 1400 - 1520 - 1600

ALTEZZE FRONTALI
Front height / Hauteurs des façades / 
Fronthöhen / Alturas del frente 

mm 300 - 440 300 - 440 300 - 440

TEMPERATURA DI ESERCIZIO
Running temperature / Temperature de fonctionnement / 
Betriebstemperatur / Temperatura de trabajo

°C  0° / +2°C  +3° / +5°C  + 6° / +8°C

EURO BARBADOS 2.0 - P950 HF300
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EURO BARBADOS 2.0 P1130 M1 M2 H

LUNGHEZZE
Length / Longueurs / 
Längen / Longitudes 

mm 1250 - 1875 - 2500 - 3750   1250 - 1875 - 2500 - 3750   1250 - 1875 - 2500 - 3750   

LUNGHEZZE TESTATE
Head length / Longueurs des têtes / 
Längen Kopfteilen / Longitudes cabeceras 

mm
Banco Lineare L2500 ad uso testata / Linear Cabinet L2500 as headpiece

L2500 als Kopfteil genutzt / Meuble linéaire de 2500 avec fonction de tête de gondole /  
Mueble lineal L2500 para cabecera

ALTEZZE
Height / Hauteurs / 
Höhen / Alturas 

mm 1280 - 1400 - 1520 1280 - 1400 - 1520 1280 - 1400 - 1520

ALTEZZE FRONTALI
Front height / Hauteurs des façades / 
Fronthöhen / Alturas del frente 

mm 300  - 440 300  - 440 300  - 440

TEMPERATURA DI ESERCIZIO
Running temperature / Temperature de fonctionnement / 
Betriebstemperatur / Temperatura de trabajo

°C  0° / +2°C  +3° / +5°C  + 6° / +8°C

EURO BARBADOS 2.0 - P1130 HF300
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ACCESSORIES & DETAILS
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Griglie di fondo regolabili / 
Adjustable base grilles /
Grilles de fond réglables / 
Verstellbare boden Gitter / 
Rejillas de cuba regulables

Divisori vasca trapezoidali /
Trapezoidal base dividers /  
Séparateurs de bac trapézoïdaux /
Trapezförmige Wannenteiler / 
Divisores de cuba trapezoidales

Divisori ripiano in filo / 
Plasticized wire shelf 
dividers /
Séparateurs d’étagère
 en grille /
Trenner aus Draht / 
Divisores de estante 
en alambre plastificado

Divisori ripiano in plexi / 
Acrylic glass shelf dividers / 
Séparateurs d’étagère en 
plexiglas / 
Trenner aus Plexiglas / 
Divisores de estante 
en plexiglás

Frontalino arresta 
prodotto in filo /
Front product stoppers
in plasticized wire /
Arrêt - produit en grille / 
Frontblende aus Draht / 
Retenedor frontal en
alambre plastificado

Frontalino arresta 
prodotto in plexi /
Front product stoppers
in acrylic glass /
Arrêt - produit en
plexiglas / 
Frontblende aus Plexiglas / 
Retenedor Frontal en 
plexiglás
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Portaprezzi standard H 40 mm / 
Standard price-holder H 40mm /
Porte-prix standard H 40 mm / 
Standard-Preissichiene H 40 mm / 
Portaprecios estándar H 40 mm

Batticarrello inox sezione 
tubolare
Rounded bumper rail / 
Pare-choc rond / 
Runde Stoβstange /
Parachoques redondo

Batticarrello inox sezione 
quadra
Square bumper / 
Pare-choc carré / 
Quadratische Stoβstange / 
Parachoques cuadrado



COLOURS

RAL 9006RAL 6018

RAL 7016 RAL 9005GDR

RAL 1013 RAL 1021RAL 2008 RAL 5012RAL 3020

GDR RAL 9005RAL 7016

RAL 9005 RAL 9005 RAL 3020 RAL 9005

ESTERNO SENZA MAGGIORAZIONE
Exterior with no additional charge / Extérieur sans majoration / 
Aussenausstattung ohne aufpreis / Exterior sin aumento 

INTERNO SENZA MAGGIORAZIONE
Interior with no additional charge / Intérieur sans majoration / 
Innenausstattung ohne aufpreis / Interior sin aumento 

RAL 9005RAL 9006
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L’azienda si riserva di apportare modifiche tecniche senza preavviso / The Company reserves the right to modify these models without advise / 
La société se reserve le droit d’apporter modifications techniques sans préavis / Der Hersteller behält sich mögliche Änderungen ohne vorherige 
Mitteilung vor / La sociedad se reserva el derecho de introducir modificaciones sin previo aviso

www.derigorefrigeration.com

HEADQUARTERS and FACTORY 
Via G. Buzzatti, 10 32036 Sedico (BL) Italy
Tel. +39 0437 5591 - Fax +39 0437 559300
info@derigorefrigeration.com
expsales@derigorefrigeration.com
vendite@derigorefrigeration.com

DE RIGO REFRIGERATION srl

Vic - SPAIN
derigoiberia@derigorefrigeration.com

DE RIGO REFRIGERACION IBERICA

Lima - PERÙ
expsales@derigorefrigeration.com

DE RIGO REFRIGERACION LATAM SAC

Dubai - UAE
drme@derigorefrigeration.com

DE RIGO MIDDLE EAST DWC-LLC
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